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THUIIU IKOHOT PA®IT «XPUCTA — TOBPOI'O ITACTUPS»
Y PAHHbOXPUCTUSITHCHKOMY TA 3AXITHOEBPOIIEMCHKOMY
MUCTENTBI XV - XVII CT.

Meta po60oTH: JPOCTSIKUTH 0COOIMBOCTI PO3BUTKY ikoHOTpadii «Xpucra — JJoOporo ITactups» Bixg 300pakeHb
panHboxpucTusaHcbkoro nepiony (111 — IV c1.) o TpakTyBaHHs 11boro 00pasy y 3axigHoeBporneiickkomy muctenrsi XV
— XVII ct.. HaykoBa HOBH3HA. Briepiie y3arajibHEHO Ta OCMHUCIIEHO iKoHOrpadito «Xpucra — JJooporo Ilactups» Ha
Bcix eramax ii (opMyBaHHS: BiJ aJeropu4HOr0 00pasy, 3all03MYEHOr0 3 AHTHYHHUX MPOTOTHUIIB A0 CHMBOJIYHOTO
300paxenHs Icyca Xpucra 3 ArHAM Ha CHMHI y 3axigHoeBponelcbkomy mucrentsi XV — XVII cr. MeronoJioris
po6oTu. BukopucroByBascs MeTo (OpMaTbHOIO MHUCTEIITBO3HABYOTO aHai3y. OCOOIMBOCTI TBOPIB 3 TOUKH 30py iX
CaKpaJbHOTO 3HAYEHHS PO3IISNAINCS 3a JOIOMOror ikoHorpadiuHoro merony. st okpecieHHsS BHHUKHEHHS Ta
po3BuUTKY ikoHOTpadii Jobporo IlacTups y KOHTEKCTI MOJNEMIKM XPUCTHSHCTBA Ta S3WYHHITBA, KATONHIU3MY 1
MIPOTECTAHTU3MY 3aCTOCOBYBAaBCS METOZ TIepMeHEeBTHKH. BucHoBKHM. Ha OCHOBI mam’sSTOK paHHBOXPHCTHSIHCHKOTO
Mepioy Ta 3aXiTHOEBPONEUCHKUX 3pa3kiB XV — X VII cT.. BHOKpeMIICHO YOTHPH TUIH 300pakeHHs: 1.J{oOpwuii mactup,
sik ©e300pouii I0HAK 3 ATHSIM Ha ciwHi; 2. be30opomuii roHAK-TIACTyX, 3 MTOCOXOM, apdor abo BiIpOM BOAH y PYII,
KOTpHil CTOITh TOpsX 31 oraporo oBenb; 3. Icyc Xpucroc, sk [larTokpaTop y 3pijoMy Bili, 3 STHAM Ha CIHHI; 4.
Bockpecnuii Icyc, gacTo oronenuii, 3 paHaMu Ha HOTax Ta pykKax, 3 ATHAM Ha IJIedax.

KuarouoBi ciioBa: Xpucroc — J{o6pwii [Tactup, ikonorpadist Xpucra, aneropisi, pAHHbOXPUCTHUSIHCbKE MHUCTELTBO,
3aXiJHOEBPONEHChKE MUCTEIITBO.

Shyroka Oksana, Ph.D. candidate, Lviv National Academy of Arts

The Typology of Christ the Good Shepherd iconography in the Early Christian and West European art of
the 15-17th centuries

The purpose of the article is to trace the peculiarities of the development of Christ the Good Shepherd
iconography from the samples of the Early Christian Era (3-4th centuries) to later interpretations in the West European
art of 15-17th centuries. Scientific novelty. the article is the first attempt to unify and comprehend the iconography of
Christ the Good Shepherd at all stages of its development, including an allegorical image originated from the ancient
prototype and symbolical depiction of Jesus Christ with a lamb on his back popular in the West European art of 15-17th
centuries. Methodology. The work on the article was studied with the use of the method of formal art analysis. The
symbolism of the works in terms of their sacral meaning was studied with the use of the iconographic method. The
hermeneutical method was used for outlining the origin and development of the iconography of Christ the Good
Shepherd from the viewpoint of the controversy between Christianity and Paganism, Catholicism, and Protestantism.
Conclusions: Based on the images of the early Christian period and West European art of the 15-17th centuries, four
types of images were singled out: 1. A Good Shepherd as a barefaced young man with the lamb on his back; 2. The
barefaced young shepherd with a crook, harp, or bucket of water standing next to the flock of sheep; 3. Jesus Christ as
the Pantocrator, an adult man with the lamb on his back; 4. Jesus resurrected, often bare, with the wounds on his legs
and arms, with the lamb on his shoulders.

Key words: Christ the Good Shepherd, iconography of Christ, allegory, early Christian art, West European art.
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AKTyanpHICTD TEMU JTOCIII IKEHHS.
Ixonorpadis «Xpucra — [lobporo Ilactups» y
PaHHBOXPUCTHSIHCEKOMY MUCTELTBI
HEOJIHOPA30BO CTaBalia 00 €KTOM JOCTIiKEHHS,
OpoTe  pOo3MVIjanucs  JUIIe  AJICrOpUYHI
300pakenns Jlooporo Ilactups. Tpanchopmartis
obpazy «Xpucra — Jlooporo Ilactups» y
NOJAJNBIINK  HEepiof  PO3BUTKY  MHCTELTBA
3aNuIImAiacs I1o3a YBarolo JOCHiAHWKIB. Tumnm
ikonorpadii «Xpucra — Hobporo Ilactups» y
3axigHoeBponeiickkomy muctenTBi XV — XVII cT.
3aJMIIAIOTbCS HE BU3HAYCHMMH Ta  CTald
00’ekToM Hamoro nociikeHHs. IlopiBHroroun
pi3HOXaHPOBI (MO3aika, XHBOMKC, CKYJIBITYpa,
rpadika) TBOPH MH OKpPECIHIN TpaHchopmarliio,
ikoHOrpadigHi Ta XyHO0XKHI OCOOIMBOCTI 00pasy
Hob6poro [Tactups BiJ[ FOHaKa-1macTyxa
PaHHBOXPUCTHSHCHKUX 4acis bi (4] foro
300paxeHHs, sk Xpucra [laaTokparopa.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTIJDKSHb Ta MyOJTiKaIlii.
Oobpa3 «Xpucra — JloOporo Ilactupsi» mo0pe
JOCIIPKEHUH y PaHHBOXPUCTHSHCHKUX
ram’sTKax, MPOTe MOMANBIINI PO3BUTOK JaHOT
ikoHorpadii € mo3a yBaror HaykoBIiB. ['oBopsuH
mpo ikoHorpadiro Hooporo Ilactups B. Osciituyk
[1], JIx. Xomn [3], pO3TISAAAI0TH
panHboxpucTusHcbki mam’stku (I — IV ct.),
JIaf0Yd KOPOTKY XapaKTEpUCTHKY iKoHorpadii Ta
BUIUTSIFOYH [[BA THUIH aJlETOPUYHOTO 300paKeHHS
Hobporo [Mactups. BuBuenHtio
PaHHBOXPUCTHSHCBKOI CKYJBITYPH Ha IMPHKIAIi
mam’sIToK 3 XepcoHecy TaBpiiicbKOTO IPUCBSIYEHA
crarta [. ®omina [2]. MoruBu 300pakeHHS
Hobporo  Ilactupss y  npiOHii  ruracTwi
PaHHBOXPUCTHAHCBKOTO Tmepiony aHamizye lO.
Kamroxxam [6]. Ham mocmimkeHHSIM aHTHYHHX
MNPOTOTHIIIB Ta iX BIUIMBY Ha iKOHOTrpadito
Ho6poro [lactups, 3 TOUKH 30py XPUCTHUSHCHKOL
Ta S3WYHUIBKOI CHUMBOJIKM IpamioBana M.
Kpiken [7]. CumBoiiuHe 3HaueHHs 0Opa3y
JHo6poro IMactupst Ha OCHOBI OIONIMHUX TEKCTIB
posrmagae C. SukoBcki [8], aHanizyoun TepMiHH
«MaCcTHpP» Ta «BIBIS» Ha npukiIazax 3i Craporo ta
Hogoro 3aBiTiB.

Mera JIOCJIIIIKEHHS. Posrasnytu
ikoHorpadiro «Xpucra — JJobporo Ilactups» y
PaHHBOXPUCTHSIHCHKOMY Ta

3axigHoeBponeiickkomy mucrenTei XV — XVII
CT., BU3HAYMBIUM THUNM iKoHorpagii «Xpucra —
Ho6poro IlacTups» mouynHAIOYN Bifl aJIETOPUIHO-
CHUMBOJIIYHOTO 300pakeHHS MacTyxa-foHaKa Jo
o6pazy Xpucra [lantokpaTopa y 3pisioMmy Bii.
Buknag ocHoBHOro marepiaiy. Y CIOBHHUKY
CHMBOJIIB Ta aneropiii B muctentsi Jxeiimc Xomn
BUJISIE 1BA TUIIH 300paskeHHs JloOporo mactupst:
1. ITactyx, mo cuguTh cepes CBOro cranga. Bin
MOJIOZIMH, 3a3BHYail 0e300poauili FOHAK, AKHIA

TpuMae y pymi mocox abo Tpae Ha Jipi 49d
cupinkci  (¢ueriti) — o0pa3 MOXOAWTH Bix
anTuyHoro Opdes...; 2. [lacTyx, skuii Hece BiBIIO
Ha cBoid crmHi — «J{oOpuit Ilactup» — obOpas
B3STHA 3  S3UYHHUIBKOTO  MPOTOTHIY — —
300paxenas Mepkypis (I'epmeca), oxopoHI
cTaja, sKWii Hic srHA Ha couHil [5, 422]. B
eJUTIHICTIYHOMY CBITI Bimome 300paxkeHHs Opdes
Byoxomic («macTyx»), sIKWi, CHIUTh B OTOYCHHI
TBapvH, 1HOI 3 OapaHoM Ha pykax [4, 40]. O6pa3
Opdest y Crapomy 3aBiTi Mir acoIiFOBaTHCS 3
uapeM JlasunoMm, y HoBomy — 3 Icycom Xpucrom
[9, 117]. Posrismaroust aHTHYHI 1AM’ SITKH
npaobpazamu JJo6poro Ilactups, six anmeropii Ha
300paxenns Icyca Xpwucra, Oymu 300pakeHHS
MacTyXiB, KOTPi HECIIM Ha CBOiX CIMHaX OaHaHa,
BiBLIO a00 Temsl, HaNpHUKIaj, JaBHbOTPELbKa
ckynentypa Mocxodopa abo Onmu3bKOCXimHE
300paxenns Oora Tanmysa [6, 114]. CxymenTypa
Mocxodopa, K OIIBIICTh TPEUBKUX CKYIBITYD,
Oyna po3dapboBaHa: olsir OyB IypIypPOBHIA, TLIO
— OinmmM, a 6udok OmakutHUM [2, 287]. Lleit oOpa3
TaKkoX acoliroBaBcs 3 I'epmecom (Mepkypiem)
Kpiodopom [2, 286], «tum 110 Hece OapaHa» [4,
40]. IIpo mactyxa, OO0 OIKYETHCS CBOIMH
BIBISIMH HEOJTHOPA30BO 3raayerbes y Crapomy
(xauru Yucn. 27, 16-17; €3ex. 34 ta €pem. 23, 1-
6) Ta Hosomy 3asitax (JIk. 15, 3-7; Mn. 10, 1-21).
3o0paxenns Jlooporo Ilactups € Ha criHi
xpemaneHi y Jypa-EBponoc (Cupis), 61. 250 p.
[4, 41], y crinonucax katakom6 I[picuimu (II — IV
ct.); Homitimm (III cr.); Kamicra (cep. III cT.);
mo3aini uepkBu [ammm [lmanmaii y Pasensi
(mpyra uBepts V ct1.) [1, 135]. Le#t mortus
3yCcTpivaeTbcss Ha penbedax capkodari, y
Kpyriiil  cKynmpnTYpi Ta ApiOHINM  mmacTui
(mpukpacu, nammaau). [HoAi HA OJHINM mam’sTIi
MICTUTBCS KijlbKa 300pakeHb (capkodar «Tpbox
[MactupiB» (IV cr., Batukancekuii my3zeii)[10]. ¥V
My3el XepcoHecy 30epiraroThCsl (PparMeHTH JABOX
cratyir [lobporo Ilactups, IV — V crt. [2, 288; 1,
139]. Arns ans rozaeis yacis Craporo 3aBiTy Oyno
KEPTOBHOIO TBapUHOIO (Hampukan,
JKEPTBOIIPUHOIICHHS SITHATH ABelieM, JKepTBa
ABpaama 3aMmicTh cuHa Icaka), OCKUIBKH
HaJEXano A0 «4uctux TBapun» [8, 114]. Orapa
oellb y CrapoMy 3aBiTi CHMBOJNI3yBaJla Hapo[
I3pains, a B oOpasi mactupsi BUCTynmaB cam bor
SAree [8, 114], 3emMHi AyXOBHI HaCTaBHUKH (CY/Ii,
MPOPOKH, I1api), SKi 37AeOLIBIIOr0 PO3BOIUIH
OBEIh Ta BEIM KOYOBWU crocid xwurts [11, 20].
BiBus, BpsTOBaHa Ta TMOBEpHEHA Yy CTaJo
CHMBOJIi3yBaJla PO3KastHOTo TpimHuKa [5, 422]. V¥
HoBomy 3aBiTi BiBIs cTae atpubyrom Xpucra ta
IBana Xpecturens, anoctoiiB Ta y4HiB Icyca. ¥
CXIIHIH TEepKBi 300pakeHHs XPUCTA, AK arHIs
Oyi10 3a00pOHEHNM 3a MOCTAHOBOIO TPYIBCHKOTO
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cobopy (692 p.). Y 82-my mpaBmit cobopy
3a3HAvyaNIoCs: «...0a)kaeMo BiJl CHOTOJHI Ha iKOHAX
3aMIiCThb CTapOJaBHBOTO AarHilsl, MNPEACTABIATH
ATHIS y TIOACBKOMY BUTJINI, SIKME Oepe rpixu
cBiTy, Xpucra bora namoro...» [3, 62]. Takum
YMHOM aJeropuyHe 300pakeHHA «XpHucTa —
Jo6poro Ilactupsi» 3HUKIO 3 Bi3aHTIHCHKOTO
muctenTBa. [Ipore ockipky mpaBmia cobopy He
Oynu miAn¥caHi PUMCHKHM TIAroro, Il 3a00poHa
HE cToCyBanacs 3ax1IHOE€BPONENCHKOTO
muctenrea. Y XII — XIII cr. aneropuysi
300pakenns Jlooporo Ilactupst mpeacraBieHi Ha
KaImTeIsIX KOJIOH roTHYHuX cobopis [10].

[opsin 3 BU3HAUCHUMH BUIIE aTETOPHYHUMHU
TuramMu  ikoHorpadii  «Xpumcra — JloOGporo
[TcanTupsi» MU BBaKaeMo 3a JIOIIIHLHE BHIUIATH
Tperii Tun 300paxenHs: Icyca Xpucroc, sk
[TarTokpaTop (TeMHa Oopoma, TOBre BOJIOCCS) B
o0pa3si obporo Ilactups 3 srHAM Ha crimHi. Take
300pakeHHS Xpucra BiZjoMe y
3axigHOEBpONeiChKil MiHiaTiopi 3 XIV cT., a y
rpaBopi Ta CKynpnTypi — 3 XV-ro cT. TyT Maemo
JIBa CUMBOJIIYHI 00Opasu: SITHATH Ta MacTHpS, SKi
OJHOYACHO BTUMOE TocTaTth Icyca Xpwucra.
Xpucroc, K yUuTelb € HACTUPEM AJSl XPUCTHUSH
Ta BOJHOYAC PO3I’ATTA Icyca — 1ie mpUHECeHHs y
XKepTBH 3a rpixu JroxactBa.  Llimodirypae
300paxenHs «Xpucrta — Jlooporo IlacTups»
npencTaBieHe Ha (GopTi meprioro Buganaa biomii
nonbChkoto MoBoto (Biblia Leopolity, npykapas
[apdendepris, Kpakis, 1561 p.) [12].
TpaktyBanuss Xpucra B oOpasi Ilactups
nmputamManHe iUmroctparisM  biomii  Ilickatopa
(Bumannas 1650 p. 30epiraeTbes y 6ibmioreni B.
Bepnancekoro y Kuesi)[9]. Bona wmictuth Taki
300paxenss: 1. JloOpwuit Ilactup, sk 6e300poauit
IOHAK, [0 UIIOCTPYE MPUTYY MpO 3aryolieHy
BiBItO (€Banrenie Big Jlyku 15, 3-7); 2. Xpucroc,
SK TIACTYX, IO TIOCOXOM BiJraHs€ BOBKIB BiJ
CBOIX oOBellb; 3. Bockpecnumii Icyc ige 3 oraporo
OBellb, B3SBIIM OJHY 13 HHUX Ha CIHHY O
Hebecnoro €pycanumy; 4.Bockpecnuit Icyc 3
TEPHOBUM BIHKOM Ha TOJIOBi, TIPSIMY€E 3i CBOIMHU
BiBIsIME 110 HebGecHoro €pycanumy (300pakeHuit
AK Micto, orodeHe Mypamu). OcrtaHHI nABa
300pakeHHS MOKHA BUIUIMTH Yy YETBEPTHH THI
ikoHorpadii — Oauenns «Xpucra — JloOporo
[Tactups» y 06pasi Bockpecnoro Icyca 3 sTHIM Ha
CIHHI. ABTOPOM IIMX TI'PaBIOp € HiJepIaHACHKUN
Maiictep Maptin ne Boc [9]. 3o0paxenHs
Xpucra, sk Jobporo Ilactups BeIHKOIO
KUTBKICTIO NIEPCOHAXIB Ta Pi3HOYACOBHUX IOJIH B
ogHOMY croeTi nmogaroThk rpasiopu XVI — XVII
cT., aBTopcrtBa @imina [amne, Teogopa ne bpwu,
Anpiana Komnaepra, Kopuemiyca Tamie Ta
lepapga e Hoze [14]. [opsim 3
OaraToirypHUMHM [HKJIAMH, [0 UIIOCTPYIOTh
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OiOJIHI  TEKCTH  300paXyIOTh  IMOOJUHOKY
niBirypHy ado IiTo¢irypHy mocrats «Xpucra —
Hobporo ITactups» 3 sraam Ha cimHi. Y XVI crt.
obpa3 Icyca, sik macTUps-IPOBIAHMKA AJISI BIpHUX
PO3BUBAETHCS Y TPOTECTAHTCHKIA TpaBIOpi, MPO
0 CBimJIaTh 300pakeHHA «Xpucta — JloGporo
[Mactupsi» Ha Qopti Bumanus Maprtina Jliotepa
(Bitrenbepr, 1538 p.). Himempkuii XymoKHUK
nepiony Pedopmanii Jlykac Kpanax Momomammii
nonae Xpucta, sk [loOporo Ilactups Ha ikoHi 3
mopTpeTaMu  JOHaTOpiB  (MicbKa  LIEpKBa,
Bitrenbepr, XVI ct..)[15]. ¥ XVII — XVIII cr.
obpaz  «Xpucra —  Jlooporo  Ilactups»
MpeAcTaBiIeHUuil B  YKpaiHCBKid TpaBmiopi Ta
crimonuci  1muKIiB  AxadictiB  IIpecssaroi
Boropoaumi ta Icyca Xpucra.

Haykosa HOBH3HA. Posrasnyro Ta
y3araJlbHeHO 0COOIMBOCTI iKoHOTpadii «Xpucra —
Ho6poro Ilactups» y paHHROXPHUCTUSHCHKOMY Ta
3axigHoeBponeiickkomy muctenTBi XV — XVII
cT.. BuszHaueno tumnm ikoHorpadii «Xpucra —
Hdo6poro IlacTtupss» B OKpecleHOMY TEpiofi.
BcranoBneHno, mo s paHHbOXPUCTHSAHCBKOTO
MHUCTELTBA  XapakTepHi CHUMBONIYHI  00pasu
Job6poro mactups, sk 6e300pogoro HAKA, TO y
eBponeiickkomy wmmctenTBi XV — XVII crT.
Ho6pwuit [Tactup — ne Xpucroc I[lantokpatop y
3piJIOMYy Billi, IO BTUICHHSIM €BaHTEIbCHKUX
TEKCTIB.

BucHoBku. Ikonorpagiss obporo Ilactups
IpoiIuia nepiof TpaHcopmarii BifI
QJIETOPUYHOr0, 3alO3WYEHOr0 3  aHTUYHOCTI
o0pa3y macTyxa-joHaKa, 110 BTUIIOBaB XPpUCTa,
acomiroroun Moro 3 Gorom I'epmecom-Mepkypiem
abo midpiunumu cniBuem OpdeeM. AneropuyHuit

o0pa3 3aMiHIOE 300paXkeHHs Xpucra-
[lanToKpaTopa 3 STHSAM Ha CHHHI, SK YYUTEN,
TIaCTUPS JIOJCTBA. Taxum YUHOM y
PaHHBOXPHUCTUSIHCHKOMY Ta

3axifgHoeBponeiickkomy mucrenTBi XV — XVII
CT.. BHOKPEMIIIOEMO YOTHUPHU THUIH TPaKTyBaHHS
maHoro  obpasy:  1.JloOpuit  mactup, sk
0e30opoamii OHAK 3 STHAM Ha ChouHi; 2.
Be30opoauii rOHAK-TIACTyX, 3 IOCOXOM, apdoro
abo0 BiZIPOM BOJAH y PYIli, KOTPHUHA CTOITH TOPS 3i
oTapolo oBelb; 3. Icyc Xpucroc, gk [lantokpaTtop
y 3piiomy Billi, 3 STHAM Ha cniuHi; 4. Bockpecuii
Icyc, ywacto oroneHuid, 3 paHamMd Ha HOrax Ta
pYKax, 3 ITHAM Ha IUIeYax.
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